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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o socialnem varstvu za vse, tudi za samozaposlene delavce
(2013/2111(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju členov 3(3) in 6(3) Pogodbe o Evropski uniji (PEU),

– ob upoštevanju členov 9, 53 in 151 do 157 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),

ob upoštevanju členov 5, 15, 16, 27, 31, 34 in 35 Listine Evropske unije o temeljnih 
pravicah,

– ob upoštevanju členov 1, 2, 3, 4, 11, 12, 13, 19 in 23 (spremenjene) Evropske socialne 
listine,

– ob upoštevanju Konvencije Mednarodne organizacije dela št. 102 (1952) o minimalnih 
standardih socialnega varstva,

– ob upoštevanju Konvencije Mednarodne organizacije dela št. 117 (1962) o osnovnih ciljih 
in standardih socialne politike,

– ob upoštevanju Konvencije Mednarodne organizacije dela št. 121 (1964) o dajatvah za 
nesreče pri delu in poklicne bolezni, Konvencije št. 128 (1967) o dajatvah za primer 
invalidnosti, starosti in za preživele, Konvencije št. 130 (1969) o zdravstvenem varstvu in 
nadomestilih za čas bolezni , Konvencije št. 168 (1988) o spodbujanju zaposlovanja in 
zaščiti pred brezposelnostjo ter Konvencije št. 183 (2000) o spremembi konvencije o 
varstvu materinstva,

– ob upoštevanju priporočila Mednarodne organizacije dela iz leta 2012 o nacionalnih 
minimalnih ravneh socialne zaščite,

– ob upoštevanju svetovnega poročila o socialni varnosti (2010/11) Mednarodne 
organizacije dela iz leta 2010 z naslovom „Providing coverage in times of crisis and 
beyond“ (Zagotavljanje varstva v času krize in po njej)1,

– ob upoštevanju poročila Mednarodne organizacije dela iz leta 2003 z naslovom „Social 
protection: a life cycle continuum investment for social justice, poverty reduction and 
development“ (Socialna zaščita: naložbe v okviru življenjskega cikla za socialno 
pravičnost, zmanjšanje revščine in razvoj)2,

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 
2004 o koordinaciji sistemov socialne varnosti3,

1 http://www.ilo.org/global/publications/books/WCMS_142209/lang--en/index.htm.
2 http://www.ilo.org/public/english/protection/download/lifecycl/lifecycle.pdf
3 UL L 166, 30.4.2004, str. 1.



PE519.788v02-00 4/23 RR\1013234SL.doc

SL

– ob upoštevanju Direktive 2010/41/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. julija 
2000 o uporabi načela enakega obravnavanja moških in žensk, ki opravljajo samostojno 
dejavnost, in razveljavitvi Direktive Sveta 86/613/EGS1,

– ob upoštevanju Direktive Sveta 2000/78/ES z dne 27. novembra 2000 o splošnih okvirih 
enakega obravnavanja pri zaposlovanju in delu2,

– ob upoštevanju Priporočila Sveta z dne 24. junija 1992 o skupnih merilih v zvezi z 
zadostnimi sredstvi in socialno pomočjo v sistemih socialnega varstva (92/441/EGS)3,

– ob upoštevanju Priporočila Sveta z dne 27. julija 1992 o zbliževanju ciljev in politik 
socialne zaščite (92/442/EGS)4,

– ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 17. decembra 1999 o okrepitvi sodelovanja za 
modernizacijo in izboljšanje socialne zaščite5,

– ob upoštevanju poročila Odbora za socialno zaščito z dne 10. februarja 2011 z naslovom 
„Ocena socialne razsežnosti strategije Evropa 2020“6,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 3. marca 2010 z naslovom „Evropa 2020: 
strategija za pametno, trajnostno in vključujočo rast“ (COM(2010)2020),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 16. februarja 2012 z naslovom „Bela knjiga – 
Agenda za ustrezne, varne in vzdržne pokojnine“ (COM(2012)0055),

– ob upoštevanju pregleda Komisije z dne 8. januarja 2013 z naslovom „Zaposlovanje in 
družbeni razvoj v Evropi v letu 2012“7,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 20. avgusta z naslovom „Socialna zaščita v 
razvojnem sodelovanju Evropske unije“ (COM (2012)0446),

– ob upoštevanju zelene knjige Komisije z dne 22. novembra 2006 z naslovom 
„Posodabljanje delovnega prava za soočanje z izzivi 21. stoletja“ (COM(2006) 0708),

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 29. aprila 2010 z 
naslovom „Nove težnje na področju samozaposlovanja: poseben položaj ekonomsko 
odvisnih samozaposlenih“8,

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 21. marca 2013 z 
naslovom „Zloraba statusa samozaposlene osebe“9, 

1 UL L 180, 15.7.2010, str. 1.
2 UL L 303, 2.12.2000, str. 16.
3 UL L 245, 26.8.1992, str. 46. 
4 UL L 245, 26.8.1992, str. 49.
5 UL C 8/05, 12.1.2000, str. 7.
6 http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/11/st06/st06624-ad01.en11.pdf.
7 http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=738&langId=en&pubId=7315
8 UL C 18, 19.1.2011, str.44.
9 UL C 161, 6.6.2013, str.14.

http://ec.europa.eu/prelex/liste_resultats.cfm?CL=en&ReqId=0&DocType=COM&DocYear=2010&DocNum=2020
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– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 3. oktobra 2008 o Priporočilu Komisije o 
dejavnem vključevanju oseb, izključenih s trga dela (COM(2008)0639), in svoje 
resolucije z dne 6. maja 2009 o dejavnem vključevanju oseb, izključenih s trga dela1 , 

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 14. oktobra 2009 (COM(2009)0545) in svoje 
resolucije z dne 20. maja 2010 o dolgoročni vzdržnosti javnih financ za okrevajoče 
gospodarstvo2 , 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 6. julija 2010 o netipičnih pogodbah, zanesljivih 
poklicnih poteh, prožni varnosti in novih oblikah socialnega dialoga3 , 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. marca 2006 o socialni zaščiti in socialni 
vključenosti4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 20. oktobra 2010 o vlogi minimalnega dohodka v 
boju proti revščini in spodbujanju vključujoče družbe v Evropi5,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 11. septembra 2013 o reševanju brezposelnosti 
mladih: možnosti za izhod6,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 9. oktobra 2008 o krepitvi boja proti 
neprijavljenemu delu7,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 23. maja 2007 o spodbujanju dostojnega dela za 
vse8,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 11. julija 2007 o posodabljanju delovnega prava za 
soočanje z izzivi 21. stoletja9,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 5. julija 2011 o prihodnosti socialnih storitev 
splošnega pomena10,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2011 o Evropski platformi proti 
revščini in socialni izključenosti11, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 21. maja 2013 o Agendi za ustrezne, varne in 
vzdržne pokojnine12, 

1  UL C 212 E, 5.8.2010, str. 23.
2  UL C 161 E, 31.5.2011, str. 112.
3  UL C 351 E, 2.12.2011, str. 39.
4 UL C 291 E, 30.11.2006, str. 304.
5 UL C 70 E, 8.3.2012, str. 8.
6 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0365.
7 UL C 9 E, 15.1.2010, str. 1.
8 UL C 102 E, 24.4.2008, str. 321.
9 UL C 175 E, 10.7.2008, str. 401.
10 UL C 33 E, 5.2.2013, str. 65.
11 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0495.
12 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0204.

http://ec.europa.eu/prelex/liste_resultats.cfm?CL=en&ReqId=0&DocType=COM&DocYear=2009&DocNum=0545


PE519.788v02-00 6/23 RR\1013234SL.doc

SL

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 12. junija 2013 o sporočilu Komisije z naslovom 
„Socialne naložbe za rast in kohezijo – vključno z izvajanjem Evropskega socialnega 
sklada 2014–2020“1 ,

– ob upoštevanju študije Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve iz maja 2013 z 
naslovom „Social protection rights of economically dependent self employed workers“ 
(Pravice socialnega varstva ekonomsko odvisnih samozaposlenih)2 ,

– ob upoštevanju prilagojenega poročila Evropske fundacije za izboljšanje življenjskih in 
delovnih razmer (Eurofound) z naslovom „Self-employed or not self-employed? Working 
conditions of ‘economically dependent workers“ (Samozaposleni ali ne? Delovne razmere 
ekonomsko odvisnih delavcev) iz leta 20133 ,

– ob upoštevanju poročila Eurofounda z dne 2. marca 2009 z naslovom „Self-employed 
workers: industrial relations and working conditions“ (Samozaposlene osebe: odnosi med 
delodajalci in delojemalci ter delovne razmere)4 ,

– ob upoštevanju primerjalnega poročila Eurofounda iz aprila 2013 z naslovom „Social 
partners’ involvement in unemployment benefit regimes in Europe“ (Udeležba socialnih 
partnerjev v sistemih nadomestil za brezposelnost v Evropi)5,

– ob upoštevanju člena 48 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve ter mnenja Odbora za 
pravice žensk in enakost spolov (A7-0459/2013),

A. ker je dostop do socialne varnosti temeljna pravica, ki je v skladu s pravom Skupnosti ter 
nacionalnimi zakonodajami in praksami bistven sestavni del evropskega socialnega 
modela; ker je Mednarodna organizacija dela (MOD) sprejela priporočila o nacionalnih 
minimalnih ravneh socialne zaščite, katerih namen je zagotoviti temeljno pravico 
vsakogar do socialne varnosti in do življenjskega standarda, skladnega s človeškim 
dostojanstvom;

B. ker je socialna varnost v nacionalni pristojnosti in se usklajuje na ravni EU;

C. ker socialno varstvo lajša prilagajanje spremembam na trgu dela, prispeva k boju proti 
revščini in socialni izključenosti, zagotavlja vključevanje na trg dela ter vlaga v človeške 
vire; ker igra socialna varnost vlogo stabilizatorja gospodarstva in je proticiklični 
dejavnik, zaradi katerega naraščata povpraševanje in potrošnja na notranjem trgu;

D. ker so nekatere države članice, da bi premagale krizo, ostro zarezale v svoje javne finance 
prav v trenutku, ko so se zaradi povečanja števila brezposelnih potrebe po socialnem 
varstvu povečale; ker se je pomanjkanje sredstev za socialno varnost v nacionalnih 
proračunih še zaostrilo zaradi zmanjšanja vplačanih prispevkov, do katerega je prišlo 

1  Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0266.
2  http://www.europarl.europa.eu/committees/en/studiesdownload.html?languageDocument=EN&file=92570
3  http://www.eurofound.europa.eu/publications/htmlfiles/ef1366.htm
4 http://www.eurofound.europa.eu/comparative/tn0801018s/tn0801018s.htm
5 http://www.eurofound.europa.eu/eiro/studies/tn1206018s/tn1206018s_3.htm

http://www.eurofound.europa.eu/docs/eiro/tn1206018s/tn1206018s.pdf
http://www.eurofound.europa.eu/docs/eiro/tn1206018s/tn1206018s.pdf
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zaradi obsežnega odpuščanja ali zniževanja plač, kar je dejansko ogrozilo evropsko 
socialno tržno gospodarstvo;

E. ker kritje iz naslova socialnega varstva v nekaterih državah članicah EU ni ustrezno in bi 
ga lahko izboljšali; ker v EU še vedno prihaja do primerov zlorab ranljivih delavcev in ker 
je segmentacija trgov dela z različnimi ravnmi zaščite za različne vrste pogodb in različna 
delovna razmerja še vedno resničnost, kar vodi v socialno neprilagojenost in neenakost;

F. ker je treba upoštevati, da so tradicionalni sistemi socialnega varstva, zlasti sistemi 
socialne varnosti in delovnega prava, sicer zasnovani tako, da zagotavljajo socialne in 
delavske pravice zaposlenih, da pa obstaja tveganje, da se nove skupine delavcev – vsled 
novih oblik zaposlitve, ki se pojavljajo, in vse večjega števila samozaposlenih – morda 
soočajo z okrnjeno socialno zaščito;

G. ker ženske, ki se odločijo postati podjetnice, pogosteje kot moški navajajo, da je bila 
glavna motivacija za njihovo odločitev boljše ravnovesje med poklicnim in zasebnim 
življenjem in/ali ekonomska nujnost;

H. ker so ženske med samozaposlenimi delavci v manjšini, vendar je zanje bolj verjetno, da 
bodo zapadle v revščino;

I. ker se zaradi slabega dostopa samozaposlenih do ustreznih pokojninskih pravic, plačanega 
bolniškega dopusta, plačanega dopusta in drugih oblik socialne varnosti povečujejo 
razlike v prihodkih med spoloma za samozaposlene ženske, zlasti po upokojitvi;

J. ker vse večje število oseb, ki so samozaposlene ali se soočajo s premalo dela oziroma 
slabo plačanim delom, zlasti žensk, pada pod mejo revščine, pri čemer niso uradno 
registrirane kot brezposelne;

K. ker bi lahko bilo koristno določiti, kaj je lažna samozaposlitev, in preprečiti morebitne 
zlorabe, da bi se izognili zlorabam socialnih pravic delavcev, izkrivljanju pogojev 
konkurence in možnostim socialnega dampinga;

L. ker je lažna samozaposlitev konec koncev oblika delne utaje prispevkov, ki jo je težko 
odkriti in ki ogroža vzdržnost in ustreznost pokojninskih sistemov, saj jih prikrajša za 
nujno potrebna sredstva;

M. ker zlasti visoke stopnje brezposelnosti v številnih državah članicah, ki se stopnjujejo z 
nenehnimi pritiski za znižanje stroškov dela (na enoto), vodijo k trendom in praksam na 
nacionalnih trgih dela, ki spodbujajo nadaljnji razvoj in rast lažne samozaposlitve;

N. ker se pogoji dela ekonomsko odvisnih samozaposlenih delavcev ne razlikujejo bistveno 
od pogojev dela zaposlenih in bi zato morale biti njihove pravice do socialne varnosti in iz 
delovnega razmerja bolj podobne pravicam zaposlenih, kadar je to primerno;

O. ker ni dovolj zanesljivih, točnih in primerljivih informacij ter podatkov o samozaposlenih, 
kar zadeva razmere, delovne pogoje in socialnovarstvene storitve za usklajevanje dela in 
nege;

P. ker so leta 2012 samozaposlitve predstavljale 15 % vseh zaposlitev v EU, pri čemer pa 
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samozaposlitev v nekaterih primerih ni prednostna izbira zadevne osebe, ampak nujnost 
zaradi pomanjkanja drugih priložnosti za zaposlitev ali dovolj prožnih oblik dela, ki bi 
omogočale tako delo kot nego odvisnih oseb; ker samozaposleni v številnih državah 
članicah težko pridobijo ustrezne pokojninske pravice, zaradi česar se poveča verjetnost 
njihove revščine v prihodnosti; ker so ekonomsko odvisni samozaposleni delavci redko 
organizirani v sindikate oziroma jih le-ti redko zastopajo, čeprav jih pogosteje prizadenejo 
zlorabe v povezavi z delovnim časom in druge zlorabe;

Socialna varnost za vse

1. poudarja, da je treba nenehno izboljševati in posodabljati sisteme socialnega varstva na 
ravni držav članic, da bi vsem zagotovili zanesljivo, trajnostno in primerno socialno 
zaščito, ki temelji na načelih splošnega dostopa in nediskriminacije, ter da bi zagotovili 
zmožnost prožnega odzivanja na demografski razvoj in razvoj trga dela;

2. poziva države članice, naj zagotovijo odgovorno in trajnostno dolgoročno financiranje 
sistemov socialne varnosti, zlasti v obdobju gospodarske krize, ter razvijajo preventivni 
del sistemov socialne varnosti in namenijo večji poudarek ukrepom aktivacije, pri tem pa 
ne spregledajo, da je ena najpomembnejših lastnosti socialnih naložb ta, da omogočajo 
usklajevanje socialnih in gospodarskih ciljev ter lahko dolgoročno prispevajo k ohranjanju 
in razvoju gospodarstev; v zvezi s tem meni, da bi socialne naložbe morali obravnavati kot 
take – torej kot naložbe in ne kot strošek;

3. poudarja dejstvo, da se lahko v nekaterih državah članicah zaradi staranja prebivalstva, 
nizke rodnosti in sprememb na trgu dela poveča nujnost reform sistemov socialne 
varnosti, vključno s pokojninami, da se zagotovi njihova vzdržnost; poudarja, da ženske 
pogosteje kot moški prekinejo poklicno pot in sprejmejo zaposlitev s krajšim delovnim 
časom zaradi nege otrok in drugih vzdrževanih oseb, kar lahko negativno vpliva na 
njihovo pokojnino in jih izpostavlja večjemu tveganju revščine; v zvezi s tem poziva 
države članice, naj pri določanju pravice do pokojnine in izračunu pokojnine ta obdobja 
prekinitve poklicne poti obravnavajo kot zavarovana obdobja; poudarja, da bi morale 
reforme vključevati socialne partnerje v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso, kakor 
tudi ustrezne deležnike, ter da bi bilo treba državljane primerno seznanjati z reformami;

4. poziva države članice, naj zagotovijo nacionalno socialno zaščito, ki zagotavlja dostojen 
dohodek, kot ga določijo posamezne države, in dostop do osnovnih socialnih ugodnosti, 
zlasti v primeru bolezni, brezposelnosti, materinstva, invalidnosti, upokojitve itd., da bi 
odpravili revščino in socialno izključenost v državah članicah; države članice spodbuja, 
naj razvijejo strategije za razvoj socialne varnosti v skladu s predlogi MOD;

5. poudarja, da mora učinkovito socialno varstvo ustrezno visoke kakovosti temeljiti na 
ukrepih za spodbujanje udeležbe na trgu dela, kar prispeva k izboljšanju zdravja in 
varnosti pri delu ter povečuje produktivnost, ki je glavna konkurenčna prednost; podarja, 
da zniževanja ravni socialnega varstva ne bi smeli obravnavati kot rešitve, ki utira pot do 
višje stopnje zaposlenosti; 

6. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo, da bodo imeli vsi delavci in 
samozaposlene osebe dostop do vseživljenjskega učenja, tako da obstoječa sredstva EU in 
nacionalna sredstva, ki so trenutno namenjena izključno delavcem s pogodbami za 
nedoločen čas, prerazporedijo vsem delavcem – tudi samozaposlenim –, ne glede na 
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njihovo vrsto pogodbe;

7. poziva države članice, naj se bolj potrudijo pri izvajanju strukturnih reform in ukrepov, 
namenjenih ustvarjanju delovnih mest za mlade in zagotavljanju, da mladi delavci ne bodo 
diskriminirani zaradi omejevanja njihovih pravic do socialne varnosti; države članice tudi 
poziva, naj v sodelovanju s Komisijo zagotovijo ustrezno socialno varstvo za mlade v 
programih na področju pripravništva in vajeništva, ki so vzpostavljeni zato, da bi mladi 
lahko pridobili delovne izkušnje;

8. poudarja, da starejši niso ekonomsko in socialno breme, ampak da so, prav nasprotno, 
njihove življenjske izkušnje in znanje prednost; priporoča, da bi bilo treba v smislu 
medgeneracijske solidarnosti zaposlene, starejše od 60 let, spodbujati, naj ostanejo 
razpoložljivi na trgu dela, da bi svoje znanje in izkušnje prenesli na naslednje generacije;

9. poziva države članice, naj zagotovijo, da bo na voljo cenovno dostopno otroško varstvo in 
izobraževanje in da bodo imeli samozaposleni delavci enak dostop do javnih storitev in 
ustreznih davčnih in socialnih ugodnosti na področju otroškega varstva;

10. poziva države članice, naj vsem delavcem, vključno s samozaposlenimi in zakonci ali 
partnerji, ki sodelujejo pri njihovih dejavnostih, olajšajo usklajevanje delovnih in 
družinskih obveznosti, tudi s hitrejšim izvajanjem členov 7 in 8 Direktive 2010/41/EU z 
dne 7. julija 2010 ter tako, da delavcem na njihovo zahtevo zagotovijo prožnost v zvezi z 
delovnim časom, delom na daljavo in delom s skrajšanim delovnim časom zaradi nege 
otrok in vzdrževanih oseb, ne da bi delavci zaradi tega izgubili socialne ugodnosti, s čimer 
bodo preprečile, da bi se morali zateči k odvisni ali neprostovoljni samozaposlitvi kot 
edini možnosti, ki jim omogoča prožnost;

11. poudarja, da je treba zagotoviti priložnosti za nadaljnje usposabljanje in prekvalifikacijo 
zaposlenih, samozaposlenih in oseb, ki bodo zaposlitev zamenjale za samozaposlitev; v 
zvezi s tem poziva države članice, naj odpravijo ovire za nadaljnje usposabljanje in 
prekvalifikacijo ter spodbujajo vseživljenjsko učenje za vse;

12. poziva države članice, naj spodbujajo in olajšajo samoorganiziranje samozaposlenih oseb, 
zlasti žensk, da bi povečali njihovo sposobnost za obrambo skupnih interesov;

13. poziva države članice, naj zagotovijo primerno socialno varnost tudi za najranljivejše 
skupine – brezposelne, invalide, enostarševske družine, mlade družine, mlade, starejše in 
upokojence; države članice poziva tudi, naj poskrbijo, da bodo socialne storitve bolj 
dostopne vsem najranljivejšim osebam in tistim, ki potrebujejo dolgotrajno nego, zlasti na 
podeželju in v prikrajšanih regijah;

14. poziva države članice in Komisijo, naj glede na svoje pristojnosti sprejmejo ukrepe za boj 
proti vsem oblikam diskriminacije na trgu dela, vključno z diskriminacijo žensk, in ukrepe 
za socialno varstvo, da plače žensk in njihove socialne dajatve, vključno s pokojninami, za 
isto delo ne bodo nižje od plač in dajatev moških, ter naj zagotovijo varstvo materinstva in 
sprejmejo ukrepe za preprečevanje nepravičnega odpuščanja zaposlenih med nosečnostjo 
in za zaščito žensk in moških z družinskimi obveznostmi pred nepravičnim odpustom; 
nadalje poziva Svet, naj pospeši sprejetje direktive o izvajanju ukrepov za spodbujanje 
izboljšav na področju varnosti in zdravja pri delu nosečih delavk in delavk, ki so pred 
kratkim rodile ali dojijo;
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15. poudarja, da morajo države članice v skladu z Direktivo 2010/41/EU o uporabi načela 
enakega obravnavanja moških in žensk, ki opravljajo samostojno dejavnost, obravnavati 
vse ovire, ki ženskam in njihovim zakoncem ali partnerjem, priznanim z nacionalno 
zakonodajo, preprečujejo koriščenje socialne zaščite, do katere so upravičeni v skladu s 
tem zakonom;

16. poziva države članice, naj sprejmejo učinkovite ukrepe kot odziv na primere pomanjkanja 
socialne zaščite zaposlenih družinskih članov, vključno z zakonci (partnerji), v malih in 
mikro družinskih podjetjih, kar je posledica njihovih nejasnih in neformalnih pogojev 
zaposlitve ali statusa samozaposlenosti;

17. poziva države članice, naj sprejmejo konkretne ukrepe za boj proti revščini in socialni 
izključenosti, tako da zagotovijo primeren minimalni dohodek in sistem socialne varnosti 
ob upoštevanju marginaliziranih skupnosti in oseb, ki jim grozi revščina, v skladu s 
svojimi nacionalnimi praksami, vključno z določbami v kolektivnih pogodbah ali 
nacionalni zakonodaji;

18. poziva države članice, naj okrepijo boj proti neprijavljenemu delu in negotovim 
zaposlitvam, vključno z malim delom in lažnim delom s skrajšanim delovnim časom, ter 
zagotovijo primerno socialno varstvo za vse delavce; meni tudi, da je treba obsoditi 
zlorabo netipičnih pogodb o zaposlitvi za namen izogibanja izpolnjevanju obveznosti 
glede zaposlitve in socialnega varstva;

19. poziva države članice, naj izboljšajo upravno sodelovanje med različnimi institucijami 
(inšpektorati za delo, davčnimi uradi, občinskimi organi in izvajalci socialnovarstvenih 
storitev) na nacionalni ravni in ravni EU kot sredstvo za spodbujanje izvajanja določb 
delovnega prava Unije, zmanjšanje neprijavljenega dela in učinkovitejše reševanje težav, 
ki jih povzročajo razlike med zakonskimi predpisi na trgu dela v različnih državah 
članicah;

20. poziva Komisijo, naj pregleda zakonodajo ter spremlja izvajanje in usklajevanje sistemov 
socialne varnosti, po potrebi ob upoštevanju načela subsidiarnosti, ter države članice 
opozarja na dejstvo, da se za delavce migrante EU, ki delajo v drugi državi članici, ne 
smejo uporabljati diskriminacijski ukrepi socialnega varstva; meni, da bi morali imeti vsi 
mobilni delavci EU primerne pravice do socialne varnosti in ustrezno socialno 
zavarovanje, ko delajo v drugi državi članici; v skladu z določbami Direktive 96/74/ES 
mora delodajalec delavce, ki so napoteni v povezavi s prostim pretokom storitev, pred 
napotitvijo seznaniti s plačo in delovnimi pogoji;

21. poziva Komisijo in države članice, naj vzpostavijo ustrezno ravnovesje med varnostjo in 
prožnostjo trga dela, na primer s splošnim izvajanjem načel prožne varnosti, ter 
obravnavajo segmentacijo trga dela, tako da zagotovijo ustrezno socialno zavarovanje za 
osebe na prehodu v zaposlitev ali zaposlene z začasnimi pogodbami ali pogodbami za delo 
s skrajšanim delovnim časom ter hkrati zagotovijo dostop do možnosti usposabljanja; 
poudarja, da bi neuspeh pri zagotavljanju prožne varnosti ogrozil vzdržnost sistemov 
socialne varnosti, kakovost dajatev, zaslužke in produktivnost delavcev, realno 
gospodarstvo ter socialno kohezijo ter posledično spodkopal ohranjanje in povečanje ravni 
zaposlenosti v okviru strategije EU 2020;

22. poziva Komisijo, naj z vidika Evropske unije preveri, ali se po zadnjih spremembah v 
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delovnopravni zakonodaji v državah članicah, ki skušajo povečati prožnost trga dela, 
socialna varnost zaposlenih ni zmanjšala in ali načela prožnosti in varnosti niso bila 
kršena;

23. odločno podpira predlagano oblikovanje pregleda stanja glavnih zaposlitvenih in socialnih 
kazalnikov, kar bi lahko bil prvi korak k opredelitvi konkretnih primerjalnih meril;

24. poziva Komisijo, naj v vse svoje predloge, kjer je to primerno, vključi štiri cilje o 
dostojnem delu, določene v agendi MOD, in naj razmisli o vključitvi ciljev, določenih v 
priporočilu MOD o nacionalnih minimalnih ravneh socialne zaščite, v letni pregled rasti, 
da bi tako vsi delavci v Evropi imeli dostop do socialnega varstva;

Socialna varnost samozaposlenih

25. poudarja, da je treba samozaposlovanje priznati kot obliko dela, ki spodbuja ustvarjanje 
delovnih mest in zmanjšanje brezposelnosti, ter da bi morali njen pozitivni razvoj 
spremljati primerni ukrepi za socialno varstvo samozaposlenih, kot je opredeljeno v 
nacionalni zakonodaji držav članic;

26. poziva države članice, naj olajšajo usklajevanje delovnih in družinskih obveznosti, tako da 
delavcem zagotovijo prožnost v zvezi z delovnim časom in krajem dela, s čimer bodo 
preprečile primere, ko so se delavci prisiljeni zateči k odvisni samozaposlitvi kot edini 
možnosti, ki jim omogoča prožnost;

27. poudarja potrebo po posodobljenih statističnih podatkih, ki bi bili podrobnejši od trenutno 
dostopnih in bi jih bilo mogoče uporabljati pri analiziranju gospodarskega pomena 
samozaposlenih in njihovih različnih skupin; nadalje poziva k vključitvi vprašanj glede 
samozaposlitve v raziskavo o delovni sili Evropske unije;

28. poudarja dejstvo, da neobstoj jasnih nacionalnih opredelitev samozaposlitve povečuje 
tveganje lažne samozaposlitve med delavci EU in lahko ovira njihov dostop do ustrezne 
socialne varnosti; ugotavlja, da različni statusi samozaposlenih med državami članicami 
terjajo rešitve, ki bodo omogočile boljše usklajevanje socialne varnosti samozaposlenih, 
da ne bo omejen prosti pretok delavcev;

29. poziva Komisijo, naj spodbuja izmenjave med državami članicami, da bi tako zagotovila 
smernice glede različnih oblik netipičnega dela in samozaposlitve in državam članicam 
pomagala ustrezno uporabljati zadevno delovno pravo in ukrepe socialnega varstva za 
tako zaposlene delavce; meni, da morajo države članice tudi jasno opredeliti lažno 
samozaposlenost in kaznovati delodajalce, če se takšni primeri ugotovijo in dokažejo; 
vendar poudarja, da bi morala pravno odgovornost za določitev statusa zaposlitve še 
naprej nositi država članica gostiteljica, na ozemlju katere se delo opravlja;

30. poziva evropske socialne partnerje, Komisijo in države članice, naj preučijo vprašanje 
odvisne samozaposlenosti in poiščejo praktične rešitve, zlasti v sektorjih, kjer imajo 
pomembno vlogo čezmejne dejavnosti, ter med ranljivimi skupinami, kot so delavci v 
gospodinjstvu in delavci z nizkimi dohodki;

31. poziva države članice, naj poskrbijo, da samozaposlitev ne postane sredstvo, ki bi 
delavcem onemogočalo, da bi bili deležni socialne varnosti in varnosti zaposlitve, oziroma 
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ki bi delodajalcem dopuščalo, da zaobidejo delovno zakonodajo in zakonodajo o socialni 
varnosti; nadalje zahteva, da se samozaposlenih ne tlači v isti koš z zaposlenimi, da bi se 
ohranile prednosti samozaposlovanja in tovrstne gospodarske dejavnosti, ter da se podpre 
razvoj podjetniškega duha in kakovost storitev;

32. poziva države članice, naj po potrebi razvijejo socialno varstvo v zvezi z upokojitvijo, 
invalidnostjo, materinskim/očetovskim dopustom in brezposelnostjo, da bi bile določbe o 
socialnem varstvu za samozaposlene bolje prilagojene potrebam teh delavcev in 
enakovredne ravni, ki velja za zaposlene delavce;

33. poziva Komisijo in države članice, naj socialno varnost in pravice iz socialnega varstva 
vežejo na posameznika in ne na pogodbo o zaposlitvi ter tako vsem omogočijo dostojno 
socialno zaščito, tudi samozaposlenim in zaposlenim delavcem, ne glede na vrsto pogodbe 
ali zaposlitveni status;

34. poziva države članice, naj spodbujajo in podpirajo skupinsko zavarovanje za nesreče pri 
delu in bolezni; poziva države članice, naj samozaposlenim delavcem zagotovijo dostop 
do kolektivnih in solidarnostnih zavarovalnih in pokojninskih shem;

35. poziva države članice, naj vsem državljanom zagotovijo informacije o njihovih pravicah 
do socialnega varstva ter poleg tega osebam, ki želijo pridobiti status samozaposlenega, 
zagotovijo primerne informacije o spremembah, kar zadeva socialno varstvo in delovno 
pravo, ki se uporablja zanje, kakor tudi kar zadeva druge pravice in obveznosti, povezane 
z njihovo gospodarsko dejavnostjo, ki so posledica pridobitve tega statusa; poziva tudi 
Komisijo, naj samozaposlenim in mobilnim delavcem zagotovi informacije o njihovih 
pravicah in obveznostih v zvezi s preseljevanjem, priseljevanjem in čezmejnim delom;

36. poziva države članice in Komisijo, naj v skladu z nacionalno prakso vključijo socialne 
partnerje v proces razvoja in posodabljanja socialnega varstva ter razvijajo socialni dialog 
na ravni EU in nacionalni ravni; poziva tudi socialne partnerje, naj na dnevni red vključijo 
vprašanja, povezana z delovnopravnimi pravicami in socialnim varstvom samozaposlenih, 
da bi tako uvedli ustrezne okvirne predpise glede socialnega varstva za samozaposlene na 
podlagi vzajemnosti in načela nediskriminacije, ter naj analizirajo, ali in kako bi morali 
biti samozaposleni delavci vključeni v kolektivna pogajanja, vključno s posebnimi 
strategijami za vključitev vprašanj, ki zadevajo samozaposlene delavce, kadar nacionalna 
zakonodaja ne predvideva sindikalnega zastopstva samozaposlenih delavcev; spodbuja 
socialne partnerje k izmenjavi dobrih praks med sindikati in poklicnimi združenji glede 
zagotavljanja storitev samozaposlenim delavcem, preprečevanja lažnega 
samozaposlovanja in organiziranja samozaposlenih delavcev, ki opravljajo dejavnost za 
svoj račun;

37. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji in parlamentom 
držav članic.
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OBRAZLOŽITEV 

I. Socialna varnost za vse

Socialno varstvo je osrednja tema evropskega socialnega modela. Spodbuja predvsem 
socialno vključevanje in socialno pravičnost, ščiti prihodke in zagotavlja visokokakovostne 
izobraževalne in zdravstvene storitve za vse. Politika socialnega varstva je v skladu z načelom 
subsidiarnosti odgovornost posamezne države članice. Vendar pa je bila na ravni EU uvedena 
odprta metoda usklajevanja, prostovoljni proces političnega usklajevanja, ki temelji na 
sprejemanju skupnih ciljev in kazalnikov. Eden glavnih ciljev socialnega varstva je povečanje 
pravičnosti in učinkovitosti storitev skupaj s spodbujanjem socialne vključenosti in kohezije, 
glavnih stebrov vključujoče in trajnostne rasti ter zmanjšanja revščine. Ti cilji izvirajo iz 
temeljnih vrednot Evropske unije1.

Družbe potrebujejo učinkovito socialno varstvo za spopadanje z izzivi globalizacije in 
prilagajanje spremembam. Socialno zavarovanje, ki je odvisno od dela, ostaja ključni element 
sistemov socialne varnosti, vendar še ni jamstvo za vse prebivalce. Splošno socialno varstvo v 
skladu s Konvencijo št. 102 Mednarodne organizacije dela (MOD) o minimalnih standardih 
socialne zaščite, ki zajema vse veje socialne varnosti na minimalni ravni dajatev, še ni 
dostopno vsem. Zato je treba zagotoviti nacionalne minimalne ravni socialne zaščite za vse. 
Minimalne ravni socialne zaščite (angl. social protection floors) kot celovita socialna politika 
vsem državljanom zagotavljajo dohodek in dostop do osnovnih socialnih storitev ter posebno 
pozornost posvečajo najranljivejšim skupinam (brezposelnim, invalidom, enostarševskim 
družinam, mladim, upokojencem, mladim družinam itd.). Zagotoviti bi bilo treba tudi 
minimalni dohodek, ki igra pomembno vlogo pri porazdelitvi bogastva, zagotavlja solidarnost 
in socialno pravičnost in ki zlasti v času krize igra proticiklično vlogo z zagotavljanjem 
dodatnih sredstev za spodbujanje povpraševanja in potrošnje na notranjem trgu.

Socialnovarstvene dajatve se lahko štejejo za primerne, če omogočajo doseganje želenih 
ciljev socialne politike, na primer, če omogočajo izpolnitev potreb ljudi z obravnavanjem 
glavnih tveganj ter če prispevajo k opredelitvi razmerja med ravnijo dajatev ter davkov in 
prispevkov, nakazanih v celotnem življenju, ki bi se štelo kot „pravična“ socialna ustreznost.

Sistemi socialne varnosti v Evropi bi morali prispevati k zaščiti pred tveganjem in 
nizkimi dohodki ter zmanjšati neenakosti v državah članicah EU. Zaradi nenehnih 
gospodarskih težav, povezanih s finančno krizo, pa se je treba lotiti težkih vprašanj na temo 
financiranja sistemov. Javne finance držav članic EU so se med gospodarsko krizo zmanjšale, 
medtem ko se je število brezposelnih, ki potrebujejo socialno podporo, povečalo. Poleg tega 
sta veliko povečanje brezposelnosti in znižanje zaslužkov povzročila znižanje prispevkov za 
socialno varnost, kar ogroža evropski socialni model. Omeniti je treba tudi, da so se 
najranljivejše osebe zaradi pritiska na nacionalne proračune in znižanja pokojnin ter drugih 
socialnih dajatev znašle pod pragom revščine. Tako v prizadevanju za prebroditev krize, ko je 
bila v ospredju fiskalna konsolidacija, razsežnost socialnih politik ni bila upoštevana v 
zadostni meri, države članice pa niso posvetile dovolj pozornosti socialnim ciljem na področju 
zaposlovanja in izobraževanja, določenim v strategiji Evropa 2020, zlasti zmanjšanju revščine 
in socialne izključenosti.

1 Sporočilo Komisije z dne 20. avgusta z naslovom „Socialna zaščita v razvojnem sodelovanju Evropske unije“ (COM 
(2012)446).
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Države članice morajo za zagotavljanje trajnega in učinkovitega socialnega varstva in 
ob upoštevanju predlogov MOD razviti in vzpostaviti nacionalne strategije razvoja socialne 
varnosti. Eden od najpomembnejših ciljev strategije socialnega razvoja bi moralo biti jamstvo 
za socialne naložbe in njihova učinkovitost, saj se s tem olajša usklajevanje socialnih in 
gospodarskih ciljev. Posledično te naložbe ne bi smele šteti kot strošek, ampak predvsem kot 
naložba, ki spodbuja boljše delovanje in trajnostno gospodarsko rast. 

II. Samozaposleni in socialno varstvo

1. Pomen samozaposlovanja kot oblike dela, njegov razvoj in nove oblike 

Vodilna pobuda strategije „Evropa 2020“ z naslovom „Program za nova znanja in 
spretnosti ter delovna mesta“ priznava, da je samozaposlovanje pomemben dejavnik pri 
ustvarjanju delovnih mest, in od držav članic zahteva, da odpravijo ovire za 
samozaposlovanje.

Samozaposlovanje se hitro širi in prevzema različne nove oblike. Leta 2012 je bilo v EU 
32,8 milijona samozaposlenih oseb, kar predstavlja 15 % vseh zaposlitev v EU. 
Samozaposlovanje je najbolj razširjeno v Grčiji, Italiji, na Portugalskem in v Romuniji. Ta 
oblika dela je najmanj razširjena v Luksemburgu, na Danskem, v Estoniji in v Litvi1. 
Resolucija Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2010 poudarja, da je samozaposlovanje vse 
bolj priljubljeno predvsem pri mladih in ženskah, kakor tudi kot prehodna dejavnost med 
zaposlenostjo in upokojitvijo2.

Sestava kategorije samozaposlenih oseb se je v zadnjih desetletjih močno spremenila. 
Kategorija samozaposlenih oseb je glede na njihovo vlogo na trgu dela in vrsto dejavnosti 
zelo heterogena. Posebej je treba obravnavati kategorijo ekonomsko odvisnih 
samozaposlenih, da bi tako bolje razumeli razvoj samozaposlitve, ki po velikih 
družbenogospodarskih spremembah presega tradicionalne oblike samozaposlovanja v državah 
članicah EU3.

3. Ni jasne opredelitve samozaposlovanja, ki bi bila priznana na evropski ravni

Ne le, da na ravni EU ni splošno sprejete opredelitve samozaposlovanja, ampak je 
položaj še bolj zapleten zaradi raznolikih oblik samozaposlitev. Opredelitev, ki jo podaja 
MOD v „Mednarodni standardni klasifikaciji poklicev“, prestavlja samozaposlitev kot 
zaposlitev, katere izplačilo je neposredno odvisno od dobička od proizvedenega blaga ali 
opravljenih storitev. Z zgodovinskega vidika ločimo tri glavne skupine samozaposlenih: 
mikropodjetja, mala podjetja in pogodbene zaposlitve.

 Samozaposleni so v dobesednem pomenu tiste osebe, ki delajo več zase kot za tretje 
osebe. Čeprav je ta opredelitev videti zelo preprosta, je treba pripomniti, da samozaposlitev 

1 Raziskava o delovni sili Evropske unije, 2012.
2 Sprejeta besedila, P7_TA(2010)0263.
3.Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 29. aprila 2010 z naslovom „Nove težnje na področju 
samozaposlovanja: poseben položaj ekonomsko odvisnih samozaposlenih“ (SOC/344). , 
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zajema veliko širši spekter družbenih in gospodarskih razmer, ki jih ni mogoče obravnavati na 
enak način.

Dejansko ni jasne opredelitve, ki bi se uporabljala v vsej Evropski uniji in bi natančno 
ločevala med pravimi samozaposlenimi, ki delajo zase, na eni strani in lažnimi 
samozaposlenimi na drugi strani. Vsak pristojni organ in vsak posamezni organ uporablja svoj 
pravni in regulativni okvir, ki se lahko spreminja glede na pristojnost in politično področje 
(davčni zakoni, socialna varnost, delovno pravo, trg dela, zavarovanje)1.

Ni jasne opredelitve ekonomsko odvisne samozaposlenosti. Le določene države imajo 
vmesno kategorijo med samozaposlenimi in zaposlenimi. Glavni cilj takšne ureditve je 
zagotavljanje boljše zaščite za to vmesno kategorijo, ne da bi jo obenem enačili z 
zaposlenimi.

4. Socialna varnost samozaposlenih: splošna utemeljitev problematike

Razvoj samostojnega podjetništva načenja številna vprašanja glede delavskih pravic in 
socialnega varstva samozaposlenih oseb. V Evropi so bili tradicionalni sistemi socialne 
varnosti vedno namenjeni zaščiti zaposlenih in so se deloma ravnali po njej, kar še vedno v 
veliki meri drži. Zato jih je težko prilagoditi potrebam samozaposlenih.

Povzetek politike držav članic EU do samozaposlenih pokaže, da so samozaposleni 
žrtve diskriminacije in/ali so v določenih državah slabše zaščiteni, ker plačujejo višje 
prispevke za socialno varnost, ali obratno, ker plačujejo nižje prispevke, ki zagotavljajo 
manjšo socialno varnost. Danska je verjetno ena najboljših izjem, kjer imajo samozaposleni 
iste pravice kot zaposleni2. 

Politika socialnega varstva do samozaposlenih je zapletena, ker je ta skupina, kot je že 
bilo navedeno, zelo heterogena. Zato so ukrepi socialne varnosti, ki veljajo za en del te 
skupine, lahko zelo iracionalni in nesprejemljivi za drugi del. V skupini samozaposlenih so 
tako osebe, ki lahko poskrbijo zase, oziroma strokovnjaki iz določenih sektorjev z znatnimi 
prejemki, kot tudi osebe, katerih dejavnost oziroma storitve so odvisne od enega samega 
naročnika in tiste, katerih delo se ne razlikuje od dela zaposlenih oseb. V prvem primeru so 
lahko ukrepi socialne varnosti, ki veljajo za zaposlene, pretirani in nesprejemljivi, v drugem 
primeru pa obstaja tveganje, da zaposleni niso ustrezno zaščiteni pred socialnimi tveganji.

5. Zloraba statusa samozaposlenega

MOD je vnaprej svarila pred morebitnimi zlorabami določenih oblik samozaposlovanja 
oziroma neupoštevanjem delavskih pravic in zaščite Unije, ki jih običajno zagotavlja delovno 
razmerje. Oblike teh zlorab so različne, od goljufij pri socialnih prispevkih, davčnih goljufij, 
izigravanja delovnega prava do neprijavljenega dela. Gre za znatno izkrivljanje konkurence 
na račun pravih samozaposlenih, mikropodjetij in MSP. 

Samozaposlena oseba ima pravico do izvajanja neplačane dejavnosti, vendar mora biti 
seznanjena z morebitnim zmanjšanjem svoje socialne zaščite. Poudariti je treba, da se 

1 Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z naslovom „Zloraba statusa samozaposlene osebe“ (INT/628).
2 Pregled Evropske zaposlovalne opazovalnice (2010). 
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vztrajno povečuje težava v zvezi z „lažnimi“ samozaposlenimi osebami, ki jih delodajalec 
pogosto prisili v delo v pomilovanja vrednih razmerah. Treba je torej opozoriti na resolucijo 
Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2010, ki poudarja, da je treba temeljne pravice 
zagotoviti vsem delavcem ne glede na njihov status.

6. Samozaposlene osebe imajo manjše pravice do socialne varnosti

V številnih državah so samozaposlene osebe zgolj delno vključene v pokojninski sistem. 
Ta določba je lahko racionalna, če velja za skupino strokovnjakov z znatnimi prejemki, ki so 
sposobni skrbeti zase, ko pa gre za ekonomsko odvisne samozaposlene ali celo lažne 
samozaposlene osebe, pa predstavlja višje tveganje revščine za starejše zaradi nizkih 
prispevkov in nizkih pokojnin, ki iz tega izhajajo. Podobna utemeljitev velja za invalidske 
pokojnine.

Samozaposlene osebe so slabše zaščitene tudi v primeru materinstva/očetovstva. Nimajo 
vedno ustreznih pravic do materinskega in očetovskega dopusta ter do drugih povezanih 
pravic (na primer: Ciper, Nizozemska, Združeno kraljestvo, Poljska)1. In v tem primeru je 
treba posebno pozornost posvetiti socialnemu varstvu samozaposlenih oseb. Najnovejše 
študije in analize2 potrjujejo priporočilo, ki spodbuja uskladitev zaščite za 
materinstvo/očetovstvo samozaposlenih in zaposlenih.

Zaščita samozaposlenih je še manjša v primeru brezposelnosti. Do nadomestila za 
primer brezposelnosti so upravičeni predvsem zaposleni. Le določene države z dobro razvitim 
socialnim varstvom omogočajo nadomestilo za samozaposlene3. 

7. Nujnost skupnih ukrepov

Številni samozaposleni se zavedajo, da so bolj ranljivi od zaposlenih. Zavedajo se, da 
jih skupne konvencije ne ščitijo, trg pa lahko le delno rešuje njihove težave. To lahko 
predstavlja osnovo za njihova skupna prizadevanja na področju obvezne solidarnosti. 
Sindikati morajo odgovoriti tudi na izziv, kako premisliti o svoji dejavnosti in se združevati, 
da bo to v interesu vseh delavcev, naj gre za stalne ali prožne, tipične ali netipične, plačane ali 
delno plačane zaposlitve ali za samozaposlene4.

8. Težave, ki izhajajo iz usklajevanja socialne varnosti

Opredelitve se ne razlikujejo le od ene evropske države do druge, temveč tudi v 
zakonodaji EU. To pomanjkanje jasnosti predstavlja hude težave v čezmejnih primerih. 
Nepovezanost med nacionalnimi in evropskim pravnim okvirom glede razlikovanja med 

1 Poročilo Komisije z naslovom „Fighting Discrimination on the Grounds of Pregnancy, Maternity and Parenthood“ (Boj 
proti diskriminaciji na podlagi nosečnosti, materinstva in starševstva), Evropska komisija, GD za pravosodje, november 
2012, str. 29.
2 Self-employed workers: industrial relations and working conditions (Samozaposlene osebe: odnosi med delodajalci in 
delojemalci ter delovne razmere), Eurofound 2009, str. 76.
3 Svetovno poročilo o socialni varnosti 2010/11 z naslovom „Providing coverage in times of crisis and beyond“ 
(Zagotavljanje kritja v času krize in po njej), Mednarodne organizacije dela, Ženeva: MOD, 2010, str. 59.
4 Westerveld M., The “New” Self-Employed: An Issue for Social Policy? („Novi“ samozaposleni: vprašanje socialne 
politike?), European Journal of Social Security, zvezek 14 (2012), št. 3, str. 170-171.



RR\1013234SL.doc 17/23 PE519.788v02-00

SL

zaposlitvijo in opravljanjem storitev je vzrok, da je pojem samozaposlovanja problematičen, 
zlasti v primeru čezmejnega dela1.

1 Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z naslovom „Zloraba statusa samozaposlene osebe“ (INT/628).
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MNENJE ODBORA ZA PRAVICE ŽENSK IN ENAKOST SPOLOV

za Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve

o socialnem varstvu za vse, tudi za samozaposlene delavce
(2013/2111(INI))

Pripravljavka mnenja: Marije Cornelissen

POBUDE

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve 
kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

A. ker ženske, ki se odločijo postati podjetnice, pogosteje kot moški navajajo, da je bila 
glavna motivacija za njihovo odločitev boljše ravnovesje med poklicnim in zasebnim 
življenjem in/ali ekonomska nujnost;

B. ker samozaposlenost v številnih primerih ni prva izbira zadevne osebe, ampak nujnost 
zaradi pomanjkanja drugih priložnosti za zaposlitev ali dovolj prožnih oblik dela, ki bi 
omogočale usklajevanje dela in nege; ker so se te razmere v času krize poslabšale, zaradi 
česar se je povečalo število ljudi, ki so samozaposleni zaradi nujnosti, zlasti žensk;

C. ker so ženske med samozaposlenimi delavci v manjšini, vendar je zanje bolj verjetno, da 
bodo zapadle v revščino;

D. ker se zaradi slabega dostopa samozaposlenih do ustreznih pokojninskih pravic, plačanega 
bolniškega dopusta, plačanega dopusta in drugih oblik socialne varnosti povečujejo 
razlike v prihodkih med spoloma za samozaposlene ženske, zlasti po upokojitvi;

E. ker vse večje število samozaposlenih oseb s premalo dela ali preslabo plačanim delom, 
zlasti žensk, pada pod mejo revščine, pri čemer niso uradno registrirane kot brezposelne;

F. ker ni dovolj zanesljivih, točnih in primerljivih informacij ter podatkov o samozaposlenih, 
kar zadeva razmere, delovne pogoje in socialnovarstvene storitve za usklajevanje dela in 
nege;

1. poudarja, da je treba zagotoviti večjo socialno varnost, boljše zdravstvene sisteme ter 
spodbujati socialno zavarovanje za samozaposlene; poziva države članice, naj socialno 
varnost in socialnovarnostne pravice vežejo na posameznika in ne na pogodbe o zaposlitvi 
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ter tako vsem zagotovijo dostojno raven socialne zaščite, tudi samozaposlenim in 
zakoncem ali partnerjem, ki sodelujejo pri dejavnostih samozaposlenih, ter drugim 
delavcem, ne glede na vrsto pogodbe ali zaposlitveni status;

2. poudarja, da razpoložljivi statistični podatki o zaposlovanju žensk kažejo, da bodo ženske 
z večjo verjetnostjo imele negotovo zaposlitev, da jih ogroža večje tveganje odpovedi ter 
da te razmere zmanjšujejo obseg, v katerem jih ščitijo sistemi socialne varnosti;

3. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo, da bodo imeli vsi delavci in 
samozaposlene osebe dostop do vseživljenjskega učenja, tako da prerazporedijo obstoječa 
sredstva EU in nacionalna sredstva od izključno delavcev s pogodbami za nedoločen čas k 
vsem delavcem, neodvisno od vrste pogodbe, in samozaposlenim;

4. poudarja dejstvo, da v Evropi še vedno obstajajo znatne razlike med zaposlenostjo žensk 
in moških, pri čemer ima spodbujanje samozaposlenosti med ženskami lahko pomembno 
vlogo pri zmanjševanju revščine;

5. poudarja, da je treba v nekaterih državah članicah izboljšati sisteme socialne varnosti in 
jih narediti bolj pregledne, da bi dosegli pravičnejše standarde glede prispevkov za 
samozaposlene delavce, zlasti kar zadeva nosečnost in porodniški dopust;

6. opozarja, da krčenje proračunov in privatizacija v javnem zdravstvu, ki jih izvaja veliko 
držav članic, uničujejo njihove sisteme socialnega varstva ter ogrožajo socialnovarstvene 
pravice delavcev in državljanov na splošno; obžaluje zlasti krčenje sredstev na področju 
spolnega in reproduktivnega zdravstvenega varstva, ki prizadene zlasti ženske, saj brisi, 
mamografije in ginekološki pregledi niso več na voljo vsako leto, ampak v daljših 
časovnih presledkih;

7. poudarja dejstvo, da se lahko v nekaterih državah članicah zaradi staranja prebivalstva, 
nizke rodnosti in sprememb na trgu dela poveča nujnost reform sistemov socialne 
varnosti, vključno s pokojninami, da se zagotovi njihova vzdržnost; poudarja, da ženske 
pogosteje kot moški prekinejo poklicno pot in sprejmejo delo s krajšim delovnim časom 
zaradi nege otrok in drugih vzdrževanih oseb, kar lahko negativno vpliva na njihove 
pokojnine in jih izpostavlja večjemu tveganju revščine; zato poziva države članice, naj ta 
obdobja prekinitve poklicne poti obravnavajo kot zavarovana obdobja pri določitvi 
pravice do pokojnine in izračuna pokojnine; poudarja, da bi morale reforme vključevati 
socialne partnerje v skladu z nacionalno zakonodajo in prakso, in ustrezne zainteresirane 
strani, ter da bi bilo treba o njih primerno obvestiti državljane;

8. poudarja, da morajo države članice v skladu z Direktivo 2010/41/EU o uporabi načela 
enakega obravnavanja moških in žensk, ki opravljajo samostojno dejavnost, obravnavati 
vse ovire, ki ženskam in njihovim zakoncem ali partnerjem, priznanim z nacionalno 
zakonodajo, preprečujejo koriščenje socialne zaščite, do katere so upravičeni v skladu s 
tem zakonom;

9. poudarja, da bi lahko bil daljši in bolje plačan starševski dopust, ki si ga razdelijo moški in 
ženske ter se za namene prejemkov socialne varnosti obravnava kot delo s polnim 
delovnim časom, velika spodbuda za povečanje rodnosti;

10. poziva evropske socialne partnerje, Komisijo in države članice, naj preučijo vprašanje 
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odvisne samozaposlenosti in poiščejo praktične rešitve, zlasti v sektorjih, kjer imajo 
pomembno vlogo čezmejne dejavnosti, ter med ranljivimi skupinami, kot so delavci v 
gospodinjstvu in delavci z nizkimi dohodki;

11. poziva države članice, naj spodbujajo in okrepijo samoorganiziranje samozaposlenih oseb, 
zlasti žensk, da bi povečali njihovo sposobnost za obrambo skupnih interesov;

12. poziva države članice, naj zagotovijo, da bo na voljo cenovno dostopno otroško varstvo in 
izobraževanje in da bodo imeli samozaposleni delavci enak dostop do javnih storitev in 
ustreznih davčnih in socialnih ugodnosti na področju otroškega varstva;

13. poziva Komisijo, naj predlaga ambiciozen pregled Direktive 2010/41/EU o uporabi načela 
enakega obravnavanja moških in žensk, ki opravljajo samostojno dejavnost, da bi 
zagotovili višje minimalne standarde glede pravic do porodniškega, očetovskega, 
posvojiteljskega in skrbniškega dopusta ter dopusta za nego, pri čemer so države članice 
odgovorne zagotoviti, da so samozaposleni delavci upravičeni do tega dopusta v skladu z 
njihovimi sistemi socialne varnosti; poziva Svet, naj sprejme skupno stališče o 
predlaganem pregledu Direktive Sveta 92/85/EGS o uvedbi ukrepov za spodbujanje 
izboljšav na področju varnosti in zdravja pri delu nosečih delavk in delavk, ki so pred 
kratkim rodile ali dojijo, ki ga je odobril Parlament; opozarja, da predlog, ki ga je sprejel 
Parlament, vključuje pomembne ukrepe na tem področju, ki spodbujajo ravnovesje med 
poklicnim in zasebnim življenjem moških in žensk;

14. poziva države članice, naj vsem delavcem, vključno s samozaposlenimi in zakonci ali 
partnerji, ki sodelujejo pri njihovih dejavnostih, olajšajo možnost za usklajevanje delovnih 
in družinskih obveznosti, tudi s hitrejšim izvajanjem členov 7 in 8 Direktive 2010/41/EU z 
dne 7. julija 2010 ter tako, da delavcem na zahtevo zagotovijo prožnost v zvezi z 
delovnim časom, delom na daljavo in delom s skrajšanim delovnim časom zaradi nege 
otrok in vzdrževanih oseb, ne da bi delavci zaradi tega izgubili socialne ugodnosti, s čimer 
bodo preprečile, da bi se morali zateči k odvisni ali neprostovoljni samozaposlitvi kot 
edini možnosti, ki jim omogoča prožnost;

15. poziva države članice, naj sprejmejo zakonodajo za preprečevanje izkoriščanja navidezno 
samozaposlenih delavcev, kar je oblika negotove zaposlitve, ki prizadene zlasti ženske, in 
spodbuja socialne partnerje k izmenjavi dobrih praks glede opravljanja storitev za 
samozaposlene delavce, preprečevanja lažnega samozaposlovanja in organiziranja 
samozaposlenih delavcev;

16. poziva države članice, naj pripravijo socialne ukrepe in storitve, ki zagotavljajo otroško 
varstvo ter nego starejših in drugih vzdrževanih oseb, da bi moškim in ženskam omogočili 
nadaljnje opravljanje dela, če se odločijo za to;

17. poudarja, da je treba zagotoviti priložnosti za nadaljnje usposabljanje in prekvalifikacijo 
zaposlenih, samozaposlenih in oseb, ki bodo zaposlitev zamenjale za samozaposlitev; zato 
poziva države članice, naj odpravijo ovire za nadaljnje usposabljanje in prekvalifikacijo 
ter spodbujajo vseživljenjsko učenje za vse;

18. poziva države članice, naj samskim ženskam in lezbijkam zagotovijo dostop do 
zdravljenja zaradi težav s plodnostjo in oploditve z biomedicinsko pomočjo;
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19. poziva Komisijo in države članice, naj zbirajo zanesljive, točne in primerljive podatke, ki 
upoštevajo razlike med spoloma, in spremljajo položaj in socialno zaščito samozaposlenih 
delavcev ter razmere a trgu dela, ki poleg drugih oblik zaposlitve vplivajo na 
samozaposlitev, tako da v evropsko raziskavo o delovni sili vključijo vprašanja o 
samozaposlitvi.



PE519.788v02-00 22/23 RR\1013234SL.doc

SL

IZID KONČNEGA GLASOVANJA V ODBORU

Datum sprejetja 26.11.2013

Izid končnega glasovanja +:
–:
0:

19
8
2

Poslanci, navzoči pri končnem 
glasovanju

Regina Bastos, Andrea Češková, Edite Estrela, Iratxe García Pérez, Zita 
Gurmai, Mikael Gustafsson, Mary Honeyball, Sophia in ‘t Veld, 
Silvana Koch-Mehrin, Rodi Kraca-Cagaropulu (Rodi Kratsa-
Tsagaropoulou), Constance Le Grip, Astrid Lulling, Barbara Matera, 
Elisabeth Morin-Chartier, Angelika Niebler, Antonija Prvanova 
(Antonyia Parvanova), Marc Tarabella, Britta Thomsen, Marina 
Yannakoudakis, Anna Záborská, Inês Cristina Zuber

Namestniki, navzoči pri končnem 
glasovanju

Iñaki Irazabalbeitia Fernández, Kent Johansson, Nicole Kiil-Nielsen, 
Doris Pack, Zuzana Roithová

Namestniki (člen 187(2)), navzoči pri 
končnem glasovanju

Birgit Collin-Langen, Jill Evans, María Irigoyen Pérez



RR\1013234SL.doc 23/23 PE519.788v02-00

SL

IZID KONČNEGA GLASOVANJA V ODBORU

Datum sprejetja 5.12.2013

Izid končnega glasovanja +:
–:
0:

29
4
1

Poslanci, navzoči pri končnem 
glasovanju

Regina Bastos, Edit Bauer, Heinz K. Becker, Phil Bennion, Pervenche 
Berès, Vilija Blinkevičiūtė, Alejandro Cercas, Ole Christensen, 
Minodora Cliveti, Emer Costello, Frédéric Daerden, Sari Essayah, 
Richard Falbr, Thomas Händel, Marian Harkin, Stephen Hughes, Ádám 
Kósa, Jean Lambert, Patrick Le Hyaric, Olle Ludvigsson, Elisabeth 
Morin-Chartier, Csaba Őry, Siiri Oviir, Licia Ronzulli, Elisabeth 
Schroedter, Joanna Katarzyna Skrzydlewska, Gabriele Stauner, Jutta 
Steinruck, Traian Ungureanu, Inês Cristina Zuber

Namestniki, navzoči pri končnem 
glasovanju

Georges Bach, Anthea McIntyre, Evelyn Regner, Csaba Sógor


